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AHorauis
Y cTatTi po3rnsaaloTbCa HOBITHI 3aM03WMYEHHSI 3 aHIMIACbKOI MOBM B CYCMiNbHO-MOMITUYHIN
nekcuui Himewbkoi MoBW. PoboTa aHaniaye yHKLioHanbHi 0coBIMBOCTI 3an03unyeHb.
KntoyoBi cnoBa: nexkcuyHi 3ano3nyeHHs, OyHKLIS, (yHKLOHarbHI 0COBNMBOCTI, ra3eTHUI AUCKYPC.

AHHOTaUuA
B cratbe paccmaTpuBalOTC HOBEWWMWE 3aUMCTBOBAHWS M3  @HIIMACKOrO A3blka B
0OLLECTBEHHO-MONUTNYECKON NEKCUKe HEMELKOro sidblka. Pabota aHammaupyeT (yHKUMOHaNbHbIE
0COOEHHOCTY 3aMMCTBOBAHWN.
KntoyeBble cnoBa: nekcuyeckne 3amMcTBOBaHMS, PYHKUMS, YHKLMOHANbHbIE 0COBEHHOCTH,
ra3eTHbIN AuCKypC.

Summary
The article deals with the newest English borrowings in social and political lexis of German
language. There is an analysis of peculiarities of their realization in this work.
Keywords: loanwords, function, functional features, newspaper discourse.
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POMb LIBETOBOW CUMBONUK B PYCCKOW, ®PAHLIY3CKOW U AHI IMUCKOW
®PA3EONOMNN (HA MPUMEPE YCTOUYUBBLIX COYETAHWUN C KOMMOHEHTAMU
YEPHbI (NOIR, BLACK) W BE/TbIA (BLANC, WHITE))

YCcTOMumMBLIE eaMHMLbI C KOMMOHEHTaMK YepHbIl (noir, black) v 6enbii (blanc,
white) 9BNATCA CaMbIMW MHOTOYUCIEHHBIMU B MUKPOCUCTEMAX YCTONYMBBLIX COYETAHMUM
C KOMMoHeHTOM LBeToo603HauveHns (YCKLL) pycckoro, ¢paHLy3CKOro WM aHrinincKoro
A3bIKOB, WX CEMaHTWKa pefKko UCYEPNbIBAETCS OOHUM 3HaYeHueM. Yenoseky npucylia
CnocobHOCTb BMAETb B SBMEHWW CWMBOM, a 3Ha4uT, LUBeTa Takke obrnapatoT
CUMBOMNMYECKON MOTEHLMeN, KOTopas MOXET BapbMpOBaTbCH B Pa3fMYHbIX KyNbTypax.
LiBeTa umeroT npeaMeTHOE codepaHue, onpenenieHHoe Ux CUMBOSTIMYECKON (YHKLIEN.
‘<...>3T0 cofepkaHue yKasblBAaeT Ha KayeCTBO W LEHHOCTb TOr0, YTO OHO Bblpaxaer,
T.6. npeanonaraeT 3aKOHOMEpPHbIV 3MOLMOHANbHBIA  OTKIMK KaK BaXHbIA  acnekT
nHTepnpeTaummn” [5, 215).

Uernoseyeckas 4eATeNlbHOCTb OQHOBPEMEHHO M YHMBEPCArlbHA, U HALMOHANbHO-
cneyndgmnyHa. “CraTtyc kaxzaoro Lpeta B OTAENbHOCTU, €ro MO3UTUBHBIE U HEraTBHbIE
KOHHOTaLMM TECHO CBSA3aHbl C 3THNYECKMM LIBETOBbIM MeHTanuTeToM. LiBeToBocnpusTmue
W LBETONPECTaBMNEeHNe BKITHOYAKT BCE OCHOBHbIE 0BMacTy XM3HeLeaTeNbHOCTU 3THOCA”
[1, 110]. Uenb gaHHoM ctaTbn — 0BoCHOBATL Posib LiBETOBOM CUMBOMMKW B CEMaHTHKe
(hpas3eosiornyecknx rHesq co CTEPXKHEBLIMM KOMMOHEHTaMu yepHbIl (noir, black) v
6enbil (blanc, white).

ObpaTmcs K 93bIKOBbIM (hakTaM 13 PYccKoro Asblka. HeraTuBHble, MpayHble
aMouuK, 3no, HecyacTbe, TPYAHOCTU BUOSATCH PYCCKOMY YenoBeKy B YEPHOM LBETE:
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yepHasi HebniazodapHoCcmb 3710, KOBAPCMBO 8MECMO npu3HamenbHocmu 3a 006po, 3a
OKa3aHHble yciyau, yepHoe 0esno 3710CMHbIl, Ko8apHbIU NOCMYNoK, NpecmyneHue;
8 YePHOM Uueeme MpayHbIM, HenpuensOHbIM, XyXe, 4eM ecmb Ha camom Oerne
(sudemsb, npedcmagnsims); 0epamb 8 YePHOM meJsie Cyposo, cmMpo2o obpalyamscs ¢
Kem-r1ubo, NpuUMeCHaIMb K020-71Ub0; YepHbIl OeHb MpPyOHOe 8PEMS 8 XU3HU K020-1ubo,
gpems HyX0bl, 6e30eHexbs, Hecyacmud.

OTpasnnmncb STHOKYNbTYPHbIE TPAAMLMK, Ceabl NOBEPUI, CyeBEpUA B eANHMLIAX
YyepHbIl 2na3, YepHasi kowka npobexana. B cyeBepHbIX NPeaCTaBMNEHNSIX PYCCKOro
Hapoda YepHbIll esia3 — 3TO TAMHCTBEHHAs MaruMyeckas cuna B3rnsga, NpuHocsLas
HecyacTbe. YC 4YepHasa Kowka npobexana OTpaxaeT HapOgHOe CyeBepue:
nepebexa.Luas JOPOry YepHas Kowka cynuT begy.

B YCKL, otneyatanucb UCTOpUYECKME U YXe YCTapeBLUMe NOHATUS U ABMEHMS:
YyepHunbHas dywa b6poKpam, YUHOBHUK, hopmarucm (4enoBeK YXKe OYeHb JaBHO He
NONb3yeTCs YepHUnamu, HO CeMaHTUKa (hpa3eonorMsMa yKkasblBaeT MMEHHO Ha 3Ty
XapaKTEepHYI0  YepTy  UMHOBHWKOB), YepHasi KOCMb  Yer08eK  HEe3HamHo20
npoucxoxdeHus (TOT, KTO NPUHaANexan K HEnpUBMNErMpOBaHHOMY COCIIOBUIO B
A0PEBOMIOLMOHHON Poccum).

Bonbwas rpynna YC C KOMMOHEHTOM YepHbIU YKa3blBAeT Ha HenerasbHOCTb,
HE3aKOHHOCTb KaKuX-nnbo [AEeCTBMA UMW MOHATWA: ebIlimu 4Yepe3 4YepHbIl x00, ¢
yepHo20 xoda delicmeogamb 68 00X0Q 3aKOHHbIX nymel; YepHasi Gupxa, YepHbIl
PbIHOK HeoghuyuarnbHasi, maliHas bupxa (pbIHOK); YepHasi eantoma 00xXo0b! 8 8arome,
CKPbIMble OM Hano200610KeHUSI UMU  NOJy4EHHbIE 8 pe3yribmame He3aKOHHbIX
onepauyull; YepHas Kacca 0 (huHaHCo8bIX cpedcmeax npednpusmus, YKpbieaeMbIX om
Hano2000/10XeHUs; YepHas o4vepedb HeoguyuarbHas o4epedb (HeouyuanbHbie
cnucku) xenawwux npuobpecmu asmomobunb; 4YepHass paboma paboma 6e3
3aKn4eHusi mpydogoz2o 002080pa; YePHbIl Han HE3aKOHHbIe Halu4Hble OeHbau, He
3achukcuposaHHble 8 (bUHaHCO8bIX OOKYMeHmax U He obnazaemble Hano2oM W T.A.
TeHeBasi 9KOHOMMKA CYLLECTBYET MPaKTUYECKM BO BCEX CTpaHax, OfgHako obunue
AaHHbIX YCKL| MEHHO B PYCCKOM 513bIKE MOXHO 0OBACHWUTL CIEAYHOLLMM: YEPHBINA PbIHOK
ABMIANCA HEOTHEMIEMOI YEPTOM COLMANMUCTUYECKOM SKOHOMMKM, a Tak kak B CCCP
YacTHoe NpeanpUHUMATENLCTBO U TOProBAS ObiNK 3anpeLLeHbl 3aKOHOM, TO (haKTUYECKH
nobble COEMNKN BHE CUCTEMbI FOCYAAPCTBEHHON TOPTOBAM NPELCTaBNsAM cobon YEPHDIN
PbIHOK. OKOHOMWUCTBI MPEACTaBNAOT TaKkKe [aHHble O POCTe M PasBUTUM TEHEBOM
9KOHOMMKM B MOCrEAHME rofbl Ha MOCTCOBETCKOM MPOCTPAHCTBE, YTO [LOIKHbIM
0bpasom oTpaxaeTcs BO (hpa3eonorm onpeaeneHHoro JIMHreocoumyma.

Benoe B KapTMHE Mupa PYycCKOrO Hapoda — 3TO Takke HEYTO HEM3BECTHOE,
HensBeaaHHoe (6esoe nimHO HeuccriedosaHHas meppumopus, palioH, Kpal; He
paspabomaHHas yacmb (gonpoca, npobnemsl)); B YC €O CTEPXXHEBLIM KOMMOHEHTOM
benbili 0Tpa3nnocs 0606LEHHOE MOHMMaHWe MUpa, 3eMIM, BCENEHHOW Kak 4ero-To
ceeTnoro; do 6enozo ceema (ceemy) do pacceema, Ao camozo ympa; He eudamb
ceema 6enozo: 1) 6ydy4u obpemeHeHHbIM HenocunbHol pabomod, 3abomod u m.n. He
3Hamb Nokos, omobixa, HOPMAanbHOU XU3HU, 2) MydumesibHo cmpadamb om
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Hemepnumol 6onu, kakol-n. 6one3Hu u m.n.; He xuney (Ha 6enom ceeme) o120 He
npoxugem, 06bI4HO U3-3a crlabo2o 300posbsi, msaxenol 6onesHu u m.n.; no (6eny)
ceemy nosctody, no ecemy Mupy (xodumb, ckumambcsi); yeudemb 6enbili ceem e
Knemoyky nonacmb 8 mipbMy W T.0. BCNOMHUM, 4TO B ObIfIMHAX U LyXOBHbLIX CTUXaX
‘cATOpyCCKas” wnu  “cBeTnopycckas” 3eMns U30bpaxaeTcs Kak 3anutoe CBETOM
OTKpbITOE, GeckpanHee MPOCTPaHCTBO; cpaBHUM YC 6enbili ceem — 6oxuli ceem —
80/bHbIl ceem. B npusedeHHbIX Bbiwe YCKLL TpaHcnmpyeTcs BOCMPUHATOE PYCCKUM
HapoZoM Bubneiickoe yyeHne 0 60XeCTBEHHOM NMPOUCXOXOEHUM CBETA U €0 OTAENEHUM
OT TbMbI KaK NepBoM 6OXECTBEHHOM AESHUM.

Opaseonormsm 6esiass KOCMb Yer08eK 3HAMHO20 NPOUCXOXOEHUs (TOT, KTO
NpuHagnexan K npUBUIErMPOBaHHOMY COCMOBUIO B [AOPEBOSIHOLMOHHON Poccum)
NPOTUBOMNOCTABNSAETCS YCTONYMBOMY COYETAHUIO YepHasi Kocmb. buHapHas onnosvuus
yepHoe-6enoe nposenseTcs B YC yepHbIiM no 6eomy.

®paHuy3ckun A3bIK 0bnagaeT 0coboM LBETOBOM KAapTUHOW Mupa, KoTopas
oTpaxeHa Bo paseonornn. YC ¢ LBeToobo3HaueHusimn noir n blanc, Bctpevatotcs
[0CTaTOYHO YacTo M obnagatoT HonbLLoi 06pa3HOCTL. Takas “nonynspHOCTL” MOXET
BblTb  0OOCHOBaHa TEM, YTO MEPBMYHOM B BOCTPUATUM MUpa 4enoBekom Obina
XapaKkTepucTka npeaMeToB U SBMEHWA C TOYKM 3PEHUS C8EMbIl—-MeMHbIl, a B
pesynbtate U benbili-4epHoiti. M. A.bopoguHa wn  B.[.Tak, paccmatpusas
(paHuy3ckne  UBeTo0DO3HayeHMs,  YTBEPXOAT  Ha WX  Mpumepe,  4TO
CBETOpasNMunTENbHas  (OYHKUMS  SBNSETCH  MEPBWYHOM MO OTHOLUEHWO K
uBeTopasnuuutenbHon [2, 134]. Hanpumep, 3aMCTBOBAHHOE M3 repMaHCKUX $3bIKOB
LiBeTOo0B03Ha4YeHMe blanc o04eHb JONTO BbICTYNANo B 3HaYEHMM “OnecTawmin’, korga oHo
OTHOCMNOCb K OMUCaHWIO MeTannuyeckux npeaMeToB. IJTOT (hakT 3aneyartneH B
cemaHTuke paHuy3sckux YCKL. MoxHo BbigenuTb 0cobblid 3Tan passuTMS CUCTEMBbI
LiBETOODO3HAYEHM B YEeNOBEYECKOM MbINeHuM, Bnarogapst koTopomy “GuHapHas
ONno3nUMS  MEeMHbIU—ceemsbIll  YCTynaeT MeCTO XpomaThyeckomy psigy, 0COBbIM
06pa3oM CTPYKTYPUPOBAHHOMY, W BO3HWKAIOT MOHATUS YEPHbIU W 6esbill UMEHHO Kak
LiBeT00603Ha4eHns” [4, 45].

YCKLU moryT 6bITb pasgeneHbl Ha rpynnbl, B 3aBUCMMOCTM OT TOrO, Kakoe
CUMBOMIMYECKOE 3HAYEHWE HECET CTEPKHEBOM KOMMOHEHT. OaHM M3 Hambornee SpKUX
(hpa3eosiorM3MoB OTPAXalT SA3bIKOBYK KAapTUHY MUpa YEPHO20 LBETA KaK KapTUHY
cMepTu, Tpaypa: le noir rivage 6epee Cmukca, uapcmeo cmepmu; le noir séjour ad; le
noir trajet koH4uHa; le billet noir yepHbii 6unem, cmepms; I'onde noire Cmukc, peka
cmepmu; passer I'onde noire ymepems; étre en noir, porter le noir Hocums mpayp,
prendre le noir Hadems mpayp; quitter le noir cHamb mpayp.

BonbwuHcTBO 3TUX YC C034aHO Ha OCHOBE APEBHMX MPEeaCTaBIEHUA O MUPE, O
KM3HW W CMEPTU, @ WMEHHO Ha OCHOBE [APEBHWX 3CXaTOMOMMYEecKUX MUAOB.
[MpeacTaBnseTcs, 4To0 POXAEHUE TaKUX €OMHWL NPOMCXOAWUNO Cheaytowmum nyTem:
CHayana yCTaHaBNMBanMCb acCOLMATUBHBIE CBSA3N MEXOY SBIIEHUAMMW (CMEPTb — HEYTO
TEMHOe, YepHOoe, OTCYTCTBUE LBETA), 3aTEM (hOpPMMPOBanCbL MeTadopsl 1 0bpasbl, Ha
OCHOBE  KOTOpbIX  CO3faBanuCb  (PPa3eosiornambl,  HECylme  STHOKYNbTYPHYHO
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MHGopMaLwo. B Mudonorum LBeT 3KCNINLMTHO COOTHECEH CO CTpaHamm cseTa, boramu
W XXMBOTHbIMW, BPEMEHAMM rofa, CTUXMUSIMU, CrielnansHbIMK atpubytamu v T.4. Llapcteo
MepTBbIX, ad, YMEPLMA 4YerioBeK He MOrnu ObiTb CBS3aHbl CO CBETOM, KOTOPbIN
ONMLETBOPSIET KM3Hb, @, 3HAYMT, HaXoOMNWCb BO TbMe, a TbMa, Kak M3BECTHO,
NPeACTaBNsAeTca Kak Heuto 4epHoe. [locrnedHue YeTbipe BbIPAXEHMS CBSi3aHbl C
ApeBHUM 0bbl4aeM HafeBaTh B 3HaK CKOPOM TEMHbIE, Yalle BCero YepHble Oaexapbl.

BonbLioe konnyectso paHLy3sckux YC, onucbIBaKOLMX NCUXUYECKME MPOLECCHI
YenoBeKa, MMEIOT B COCTaBe KOMMOHEHTOM noir. Korga YenoBek oropyeH, pacCTpoeH, OH
BUOWUT MUP B YEPHOM LBETE — VOIr en noir. HECOMHEHHO, 3TO CBS3aHO C OMTUYECKUM
BO3JENCTBMEM LiBETa Ha OpraHu3m YenioBeka W accouuauusmu, CROXWBLLUMMUCS Ha
NCUXMYECKOM YPOBHE B pesynbTaTe 9Toro npouecca. ABCOMOTHO YepHbId LBET
BO3JENCTBYET Ha YenoBeka Kak HeYyTo 6e3biCXofHoe, yrHetatllee, NecCMUCTUYHOE.
Hanpumep: bile noire; humeurs noires; mélancolie noire 4epHasi MenaHxonus;
chagrin noir cunbHoe o20p4eHue, enybokas neyasnb; machins noirs MpayHbie
usmbiwneHuss; papillons noirs YyepHble MbICNU; peur noire naHu4eckul cmpax; avoir
les idées noires 6bimb 6 menaHxonuu; avoir le noir, broyer du noir 66imb 04YeHb
neyanbHbIM, 8 OypHOM HacmpoeHuu; broyeur de noir unoxoHOpuk; étre dans ses noirs
6bImb 04eHb heyanbHbIM; faire du noir npedasambcsi MpayHbIM MbicrsaM; jeter du noir
oMmpayamb; noircir I'esprit ompayamb HacmpoeHue. HeHaBUCTHblE NPeaMETHI K
SIBMIEHUS acCOLMMPYIOTCA B KapTMHEe Mupa (PpaHLly3CKOro Hapoga C YepHbiM LiBETOM:
liste noire yepHbIli cnucok; béte noire camoe HEHaBUCMHOE.

OtgenbHyto rpynny coctanaoT YCKL, B KOTOpbIX YepHbIU CRYXUT ans
0603Ha4YeHns 4ero-nmbo TaMHCTBEHHOrO, HE3aKOHHOro, CEeKpeTHoro: vendre du noir
obmaHbigamb, 8800UMb 6 3abnyxdeHue, messe noire K071008cMe0, WaMaHCMEO,
magie noire yepHas mazusi, marché noir, faire du marché noir yepHbili pbIHOK; trait
noir geporomcmeo; travail noir xanmypa; au noir Ha YepHoM pbiHKe; cabinet noir
YepHnb Il kabuHem (cekpemHbIti omdesn noauyuu).

Bo  dpaHuysckon  chpaseonorn  6enbill  ABNSIETCS  PEMUHUCLEHLMEN
NpeacTaBneHun o 4em-to BespesynbTaTtHOM, 06 OTCYTCTBMM Yero-nubo, nycToTe,
TWETHOCT Yero-nnbo: coup blanc muwemHas nonbimka; coupe blanche nonHoe
yHUYmoxeHue rneca, page blanche uyucmas cmpaHuya; étre tout blanc 6bimb
HesUHosHbIM, cartouche a blanc xonocmoli 3apsd; coup a blanc xonocmol ebicmper,
charger a blanc 3apsdume xornocmsiM nampoHom; coupé a blanc 6e3 spowa; avoir un
blanc sHesanHo 3abbimb ymo-nubo; nuit blanche 6eccoHHas HOYb v T.4. 30ecb benbil
YKa3bIBAeT He Ha LIBET, a Ha OTCyTCTBME Yero-nnbo, nyctoty. Bo thpaseonornavme armes
blanches xono0Hoe opyxue MNpu ONUCaHWW METAmMYECKOrO OPYXMS UMEET MECTO
ynoTtpebnexue LBeToob03Ha4eHNs blanc B 3Ha4eHUN “OnecTaLwmi’, “HeorHeCTpenbHbIN”.

OtgenbHyto rpynny coctaBnawT YC, B KOTOpbIX nposiBNseTcs OuHapHas
onnosuumusa noir-blanc: les mains noires font manger le pain blanc 4YepHbie pyku
dobbigatom benbill xneb; noire géline pond blanc oeuf uyepHasa koposa, 0a benoe
mornoyko; aller du blanc au noir 6pocambcs u3 00HOU KpaliHocmu 8 Opyeyto; ne
connaitre ni le blanc ni le noir He omnu4ame YepHo20 om 6enoeo; dire blanc et noir
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Kornebambcsi; = y He20 ceMb hsimHUY Ha Hedene; si I'un dit blanc, I'autre dit noir oHu
nocmosiHHo - cnopsam. CTepxHeBble KOMMOHEHTbI noir-blanc Ha OCHOBE CBOEro
KOHTpacTa €034aloT ocobble accouuauun: OHM CryxaT Ans YCWUIEHMS KOHTpacTa
CBETNOr0 ¥ TEeMHOro, Ans 0bo3Ha4eHns NPOTUBOMOSIOXKHBIX SBMIEHWA U MOHATUIA, ANS
NPOTUBONOCTaBNEHNS aBCTPAKTHBIX KpaHOCTEN.

®paszeonornyeckun  Matepuan, HanonHALWMA  parMeHT-aHanor A3bIKOBOM
KapTWHbl MUPa AaHFAMUCKOTO A3blKa, TaKKe XapakTepusylTcs crneuuduyeckumm
npu3Hakamun. benbill LBET CBS3aH C YACTOTON, HEBWHHOCTbLIO, YECTHOCTbIO, 4OOPOTON:
white lie HesuHHasi NoXb, NOXb 80 chaceHue; white man nopsdoyHb Il Yenosek, white-
handed nopsidoyHbIll, YecmHbIl, He3ansimHaHHbIU; a white witch 00bpasi sonwebHuua,
¢es dobpa. OH TaKKe accoUMMpyeTCst C YACTOM (yMCTBEHHOM) paboTon: white-collar
KaHuenspckut, koHmopckul; white-collar job paboma e koHmope; white-collar worker
yerogek, pabomarowuli 68 oguce, pabomHuK ymMCmeeHHo20 mpyda. 3TO
(hpa3eoniornaMbl ¢ KOMMNOHEHTOM White NPEMMYLLECTBEHHO HECYLUME MONOXUTENBHYIO
oueHky. C apyroi CTOPOHbI, BCTPEYAKOTCA U eOuHULbBI C OTPULATENBHON KOHHOTaLMEN,
Hanpumep, show the white feather cmpycums, cmanodywHudams [6enoe nepo 8
xgocme 6008020 nemyxa c4umanocb NpusHakomM nmaoxol nopodsbl. B AHenuu u 6
Ascmparnuu nonydyeHue 6eno2o nepa 03Ha4aem obeuHeHue 8 mpycocmu. E2o 06b14HO
npucbinaom ndam, yKIOHSoWUMCS om 80eHHoU cnyxbbi]. Pag YC co 3HayeHuem
‘npocTuTyLmMa” rpynnupyeTca BOKPYr CTEPXXHEBOro KOMMoHeHTa white: a white slaver
mopa08ey, XusbIM mogapoM (0 MOM, KMo nocmaesisiem XeHuwuH 6 doma mepnumocmu);
white slavery. 1) mopeoens XuebiM mMoeapoM; 2) 8bIHYXOeHHas nhpocmumyyus
[B 19 Beke 310 YC 0603Hayano LeTCKyl NpOCTUTYLMIO B AHIMUKM, B HACTOsILLEe Bpems
O3HavaeT “cekcyanbHoe pabctBo’]; a white slave “6enasi pabbiHa” (Oesywka, KOMOpPYHo
8bIHyOUIU 3aHUMambCcsi npocmumyuyued).

Bonblas yactb aHrnuickux YC C KOMMoHeHTOM black wmeeT HeraTuBHble
KOHHOTAaLMK, YKa3blBasi Ha HeCYaCTbsl, TPYAHOCTU, HE3aKOHHOCTb Kakux-mnbo onepauui,
NneccuMMUCTNYECKOe COCTOsHWE YernoBeka: a black list yepHbil cnucok; a black look
XMypblti, 3106HbII 632150, the black men 3n0l Oyx, dbsigorn, camaHa; black market
yepHblli pbIHOK; things look black dena nnoxu, deno npuHUMaem HegaxHbIl 0bopom;
black money “4epHbie OeHbau’, He3aKOHHO 3apabomaHHble OeHbau, He 0b6bsiBIeHHbIe Ois
HanozoobnoxeHus:; black Monday wkon. xape. nepebili OeHb 3aHIMul nocre KaHUKYJT;
paint smb black yepHumb ko20-nubo, U3obpaxamb K020-NUbO 8 YepHbIX Kpackax; paint
smth in black colors pucogsame 4mo-n1. MpayHbIMU Kpackamu, npedcmasnisime Ymo-/i. 8
MpayHoOM ceeme, ceywiamb Kpacku, a Black Paper “HepHas kHu2a” (00KyMmeHm, 8 Komopom
Kpumukyemcsi nonumuka unu deticmeusi npagumesiscmea) [obpa3ogaHo no KoHmpacmy ¢
White paper], Black radio “4epHas” paduonponazaHOa, dusepcuoHHas paduonepedaya.
OpHako B 9TOM rpynne BCTPEYalTCA €AWHULBI C MONOXKUTENbHBIMA KOHHOTALMSMMU,
Hanpumvep, a black swan YepHbin nebedp, bonbluas peakocTb.

OtgenbHass  rpynna  YCKL  npedcTaBneHa  eguHuUamMu,  HasblBatOLLMMU
LOMKHOCTHBIX nuy: the Black pope ‘“uepHbili nana” (npossuwie 2nasbl UE3yumcKkozo
opdeHa); the Black prince “HepHbiti npuHy” [30yapd, npuHY Yanbckul, CbiH Koposns
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A0yapda lll (1330-76), npo3saHHbI mak nomomy, Ymo OH HOCUIT YepHkle famblf, Black
Rod “YepHniti xe3n’, 2eporsOmeticmep (nocmosiHHoe AomKHOCMHOe U0, omeeyarolee
3a nopsdok e naname 10p008; Ha3Ha4aemcs MOHapXoM) [80 epems yepeMoHull Hecem
YepHbIl xesn]. B OaHHbIX npumMepax KOMMOHEHT black He HeCceT CMMBONMYECKOrO
3HayeHusi. MepeyncneHHble Bbllle €AMHMLbI OCHOBaHbI HA TakOM BUOE CMEXHOCTW KaK
CUHekaoxa: 0bo3HayeHne YenoBeka no LBeTy ero ogexapl, aTpubytam ero AedTensHOCTU.

B MuKpocucTeMe aHrmuMCKuMX (hpaseoniornsmoB  criedyet OTMETUTb  0cobyto
rpYnny — CEpPUI0 aHTOHUMUYECKNX (pa3eosion3amMoB, YaCTUYHO COBMaAatoLLMX N0 COCTaBy,
HO UMEIOLLMX CTEPXKHEBbIE KOMMOHEHTbI, MPOTUBOMNOCTABIIEHHbIE MO 3HAYEHMIO, CPABHUM:
(as) white as milk — (as) black as ink. B Takux YCKL| koHTpacT BO3HUKAET MMEHHO Npu
N3MeHeHU yka3aHus Ha uBeT. LiBeToobo3sHaueHuns, npuaatowme YC npoTUBOMNONOXHOE
3Ha4eHue, SBNSAOTCS NEKCUYECKUMM aHTOHUMamu: black-white. Hanpumep:

(as) white as ghost (as a sheet, as ashes, as death, | (as) black as a crow (as a crow’s wing, as a

as the driven snow, as milk, as wool) 6riegHbI KaK | raven, as a raven’s wing, as coal, as ebony, as

MomnoTHO, cMepTenbHO BreaHbin, 6enbiii kak CHer, | ink, as my hat, as night, as soot, as the ace of

BenocHexHbIN Spades, as your boots) uYepHblil Kak caxa,
YEPHbIN KaKk BOPOHOBO KPbINO, Kak CMOSb, Kak
yronb

a White paper “benas knura” (oduumansHoe | @ Black Paper “depHas kHura” (OOKyMEHT, B

W3gaHue aHrUACKOro NPaBMTENbLCTBA) KOTOPOM KPUTWKYETCS NONUTHKA UMW SENCTBMUS
npaBuUTeNbCTBA)

white frost nien black frost xonogma 06e3 uHes W cHera,
BeccHexHble MOpo3bl U T.4.

B YC c komnoHeHTamu white wn black npocnexvBaeTcsd TeHOEHUMS
AMXOTOMMYECKOrO YIeHeHWUs Mupa, B3rMs4 Ha OKPYXKalLWMA MUP Kak Ha OKpaLLeHHbI
TONbKO B AiBa LIBETA: YEPHbIN 11 Benblil.

“TTocKonbKy reHeTUYECKNA MEXAHN3M OLIEHKM TENECHBIX OLLYLIEHUIA YHUBEPCATEH,
TO, NepenneTasch C YENOBEYECKON AEATENBHOCTLI, OAHOBPEMEHHO W YHUBEPCANBHON,
HaLWOHanbHO-CNeLUNdUYEckon, OH HEW3MEHHO NPUBOOMT B  pe3ynbTaTe  Takoro
B3aMMOJENCTBUS K CO3AaHNI0 A3bIKOBbIX KapTUH MUpa Kak C TUNOMOMMYecku obLLmMMu, Tak
N uHaMBMAYanbHbIMM - ocobeHHocTamn” [3, 70]. Bo paseonornyeckux rHesgax c
KOMMOHEHTaMW YepHbIil, noir, black npocnexwBaeTcs YHWUBEpCanbHasi CUMBOMMKA
YepHoro LBeTa B 0003HAYEHUM TPYAHOCTEMN, HECHACTbS, HE3AKOHHOCTM, HENeranbHOCTY
Kakux-mmbo onepauuii, MpayHbIX MbICIIEN, MNCUXMYECKUX PACCTPOMCTB, OrOPYEHMI
(YepHbIli OeHb, YepHasi paboma, YepHbIl PbIHOK, ¢ 4ePHO20 x00a; bile noire, jeter du
noir, avoir le noir, vendre du noir, travail noir, things look black, paint smth in black
colors, black money, black market v 1.n.). C apyroi CTOPOHbI, B 9TUX A13bIKOBbIX rHe34ax
NPUCYTCTBYIOT A3bIKOBbIE (PaKTbI, OTpaXatoLwme creumguieckoe BOCIpUATE MUpa, YTO
CBA3AHO C pPasfMYHbIM OTHUMYECKMM LIBETOBbIM MEHTANMTETOM W OCOBEHHOCTAMM
LiBETOBOW CMBONMKW. Hanpumep:

— pycCKui A3blK: YepHOe deso, YepHasi KowkKa npobexana, YepHasi KOCMb;

— (ppaHuysckuit a3bIK: le noir séjour, 'onde noir, prendre le noir, quitter le noir,

— aHrnuincknia a3bik: a Black Paper, Black radio, black swan v 1.4.
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B otnuuve ot npegpigywen rpynnsl uccnegyemix YCKL, Bo dpaseonornyeckmx
rHesgax CO CTEPXHEBbIMM KOMMOHeHTamu 6enbil, blanc, white MoXHO yTBEpXaaTh
M1LWb O cneuudmnyYeckoM BOMIOLEHAN LBETOBOM CUMBOMMKKA. JIMHrBUCTMYECKME (haKTbl
OBOPSAT O Pa3NMYHON MHTEpnpeTauun BOCMPUHSATBLIX 3pUTENbHbIX 0Bpa3oB A3bIKOBbLIM
CO3HaHMEM PYCCKOM, (hpaHLLy3CKOil U aHrnuinckoi KynbTyp. LiBeToobo3HaueHne 6enbiil B
pycckon ¢hpaseonorun ynoTpebnserca Ang  XapakTepUCTUKM Mupa, BCENEHHOW,
0003Ha4YeHNs1 HEU3BECTHOCTYW; BO (ppaHLly3ckonm blanc 4acto CRyXuT ONS ONUCaHWS
YMCTOTbI, NYCTOThI, OTCYTCTBUS Yero-nnbo (page blanche, coup blanc, cartouche a
blanc, armes blanches), B aHrnuiickon white cBA3aHO C YUCTOTOWN, HEBUHHOCTLIO (White
lie, white man, white-collar job) v T1.n. Cneunguyeckoe, Kak 3THOKYMbTYPHbIN
KOMMOHEHT B COAEpXaHuy (opa3eonorn3mMoB, CBSA3aHO C OCOBEHHOCTAMM BbITa,
reorpacouyecknx, NPUPOAHbIX YCIOBWIA, B KOTOPbIX NPOXMUBANM U NPOXMUBAKOT HOCUTENN
AaHHbIX A3blkoB [6, 330]. Pasnunums B mukpocuctemax YCKL obycrioBneHbl Takke
OCOBEHHOCTAMM  HALMOHANBHOMO  MbILWSIEHMS, CaMOBLITHOCTBIO  MaTepuanbHOl U
PENUTMO3HOA  KYNbTYp,  OKOHOMWMYECKUX W couMarnbHblX — YCMOBUMM  pasHbIX
TNIMHrBOCOLMYMOB, W, KaK CNeACTBUE, HEOANHAKOBLIM BbIBOPOM TOYEK pedhepeHLnu.
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AHHOTaUusA
CraTbsl MOCBALLEHA W3YYEHUIO POMKM LBETOBOW CUMBOMMKA B CEMAHTUKE YCTOMYMBBLIX
COYEeTaHMn C KOMMOHeHTaMu YepHbIl (noir, black) w 6ensil (blanc, white). AHanuaupyoTcs
cneundmyeckne W yHMBEpCanbHble MNpU3HakM (Opaseonormyeckoro matepuana, HanomnHSLWEro
(hparmMeHTbl S3bIKOBbIX KAPTWUH MUpa TPEX NIMHIBOCOLMYMOB: PYCCKOr0, (PpaHLLy3CKOro 1 aHrMMCKoro.
KntoueBbie cnoBa: firm unit, color component, YepHbiit, 6enbii, noir, blanc, black, white.

AHorauis
CraTtbsl NpucBsiYEHA BMBYEHHIO POMi KOMIPHOI CUMBOMIKA B CEMaHTULi CTIKUX CMOMYyYeHb i3
KOMNOHeHTamMn 4YopHull (noir, black) i 6inut (blanc, white). AHanidyiTbca cneumdivHi Ta
yHiBepcanbHi 03HaKu (ppas3eonoriyHoro marepiany, WO HaMOBHIOE (PParMEHTU MOBHUX KapTUH CBITY
TPbOX JIHrBOCOLyMIB: POCINCBKOr0, (OpaHLly3bKOro Ta aHrninchbKoro.
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KntoyoBi cnoBsa: CTiilka 0anHMLS, KOMMOHEHT LiBETO0D03HAYeHMS, YepHbIn, Benbiit, noir, blanc,
black, white.

Summary
The article is dedicated to the study of the color symbolism role in the semantics of the firm
combinations with the components yepHabiii (noir, black) and 6enbii (blanc, white). The specific and
universal signs of the phraseological material, filling the fragments of the language pictures of the world
of the three nations: Russian, French and English, have been analyzed.
Keywords: yepHbli, 6enbiin, noir, blanc, black, white.

YOK 811.161.2'374
lN'yamma H.B.,
acnipaHT,
Kam’'siHelb-ogdinbCbknin HaLioHanbHWiA
yHiBEpCUTET iMeHi IBaHa OrieHka

BMMVB MOBHIX TA TO3AMOBHMX YUHHUKIB HA 35ArAYEHHS]
CNOBHWUKOBOTO CKNAAY CYYACHOI YKPAIHCBKOI NITEPATYPHOI MOBM

ICTOpUYHE BMBYEHHSI CROBHMKOBOMO CKMagy Cy4acHOI YKpalHCbKOI nitepaTypHoi
MOBM [OCI JMILAETLCA OOHWMM i3 BaXnuBMX 3aBfaHb Yy rasnysi  YKpaiHCbKOro
MOBO3HaBCTBa. HEBM3HAYEHICTL MeX CIIOBHMKA MOBW 3YMOBMIOETHCS Oe3nepepBHICTHO
MOr0 PO3BMTKY, MOCTIMHOK PYXMMBICTIO | MIHNMBICTIO, MOCTIMHUM WOTO MOMOBHEHHAM
HOBMMW CroBaMu | BTPATo 3actapiimx cnis. Cama nekcuka € Tieto rany3sio Mosu, e B
nepLly 4epry BigOYBalOTLCA 3MiHW, LO MalTb MiCUe Y CyCniNbHOMY XWUTTi, OCKIbKY
3MiHU B COLjanbHO-EKOHOMIYHOMY Ta KynbTYPHOMY XUTTI BUKNMKaKOTb HEOBXigHICTb
NOCTINHOTO  MOMOBHEHHA  CMOBHWKOBOTO  CKMagy HOBMMW — crioBamu.  [bxkepenom
3bara4yeHHs1 CrOBHMKOBOMO CKnagy, SK BidOMO, MOXYTb OYTW He Tiflbkn pecypcu pigHol
MOBW, ane 1 3ano3n4eHHs 3 iHWNX MOB.

MOBHI Ta NO3amMOBHi YMHHUKM BWUHUKHEHHS CIiB IHLOMOBHOIO MOXOMLKEHHS
TpuBanWin Yac nepebyBaloTb Y LEHTPI AOCRImKEHb YYEHUX-TIHIBICTIB. [MUTaHHa npo
NPUYMHKM 3an03KYeHb OfHIEl MOBM IHLLOK LKAaBUTb MOBO3HABLIB YXe AaBHO. BoHW
ONMuCaHi B AOCRIMKEHHSX TakuX 3apybiKHUX Ta BITUM3HSHKMX haxiBuiB, Ak J1. KpuciH,
C. bynuy, H. lWLecrakosa, 0. CopokiH, C.CemumHcbkuir, A. MapTiHe, P. [1aBrosa,
O. Mopoxoscbekuit, O. Mypomuesa, b. A6bacosa, A. Mapri, B. Akynenko, T.T[laynb,
E. Pixtep. Llin Haykosiin npobnemi npucBsYeHO Ynmarno npalb Cy4acHuUx SOCifHuKIB, a
came: B. CimoHok, O.Crtnwos, [1. Cenireir, B. AkyneHko, B.[leuyepcbka, H. bocak,
M. BoHpap, . KouaH, [. Masypuk, C. ®egopeup, J1. CtpyraHeub, A. JlomoBueBa,
B. AxHiok, J1. ApxuneHko.

AKTyanbHicTb Hawoi CTaTTi 3ymoBrieHa noTpebot cuctematusalii OCHOBHMX
MOBHUX Ta MO3aMOBHUX YNHHWKIB BUHUKHEHHS iHLIOMOBHUX CMiB Y CyYacHiN YKpaiHCbKIiA
niTepaTypHiil MOBI Cy4aCHUMI HaYKOBLAMM.

MeTa cTaTTi — JOCNIAUTM NPUPOLY MOBHMX Ta MO3aMOBHUX NMPUYMH YXOMKEHHS
IHLUOMOBHOI NIEKCUKM Y Cy4acHy yKpalHCbKy nitepaTypHy MOBY.
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